Per quem maie§titem tuam

laudant addrant

Angeli,
Dominatidnes, tremunt
PoteStites. Celi czloramque
Virtttes, ac bedta Séraphim,
sécia exsultatidne concélebrant.
Cum quibus et notras voces ut
admitti idbeas, deprecdmur,
supplici confessidne dicéntes:

— Sanctus, Sanctus,

Sanctus...

Kaya sa pamamagitan niya, ang makapal na mga
anghel sa kalangitan, nagpupuri kasama ng mga
Dominasyon at Potesdad ay nagpupuri at
sumasamba sa iyong kamahalan. Ang mga
hukbo ng langit at ang mga Serapin ay kaisa
nilang nagpupuri sa Iyo. Kaya kasama nila ay
ipinagbubunyi naming walang humpay ang
iyong kaluwalhatian:

— Santo, Santo, Santo Panginoong Diyos ng
mga hukbo...

ANTIPONA SA KOMUNYON

REGINA mundi

Maria, Virgo perpétua, intercéde

dignissima,

pro nostra pace et saldte, qua
genuisti Christum Déminum,
Salvatérem émnium.

PINAKAMAPALAD na Reyna ng sanlibutan,
Maria, Birhen magpakailanman, mamagitan ka
para sa aming kapayapaan at kapakanan, siyang
nagluwal kay

Kristong Panginoon,

Tagapagligtas ng tanan.

PANALANGIN MATAPOS ANG KOMUNYON

ADJUVET  nos, qua&sumus,
Démine, immaculdtz Genetricis
tuz sempérque Virginis Marfz
intercéssio venerdnda : ut, quos
perpétuis cumuldvit beneficiis, a
cunctis periculis absoldtos, sua
faciat pietdte concdrdes
percipidmus affectu. Per

Déminum nostrum.

PANGINOON, matulungan nawa kami ng
pagdalangin ng Iyong kalinis-linisang Ina, ang
Mabhal na Bihreng Maria. Maiadya nawa kami
sa lahat ng panganib at mabuklod sa pag-ibig,
kaming lahat na nakatanggap ng kaniyang mga
pagsaklolo. Alang-alang kay Hesukristong

Panginoon namin...
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Maiksing Paliwanag
Ipinagdiriwang sa banal na Kasulatan ang kagandahan ng bundok ng Carmelo, kung
saan ipinagtanggol ni propeta Elias ang kadalisayan ng katapatan ng bansang Israel
sa Diyos na buhay. Noong ika-12 siglo, naitatag ang isang Orden ng mga ermita sa
naturang bundok. Nakatuon ang kanilang buhay sa malalim na pagninilay sa ilalim
ng pagkakandili ng Mahal na Birheng Maria.

Sinasabing nagpakita ang Birheng Maria kay San Simon Stock, at ibinigay ang
Escapulario. Ang Escapulario ay ang tanda ng palagiang pagsubaybay ng Mahal na
Ina sa atin, at tanda vin ng handa nating pagsunod sa kalooban ng Diyos tulad ni
Maria. Maraming mga Santo at mga Papa ang nagpahayag na ng papuri ukol rito.
Isa sa mga tanyag na pahayag ay “ Ang Rosaryo at ang Escapulario’y hindi kailanman

mapaghihiwalay.”

PAMBUNGAD NA ANTIPONA * Sedulius

GAUDEAMUS omnes in Démino,
diem festum celebrintes sub
honére bedtz Marie Virginis, de
cuius  solemnitite  gaudent
Angeli et colldudant Filium Dei.
— Ps 44:2 Eructdvit cor meum
verbum bonum: dico ego épera
mea Regi V. Gloria Patri.

Gaudeamus.

MAGSAYA tayong lahat sa Panginoon, sa
pagdiriwang ng kapistahan ng Mahal na
Birheng Maria. Magalak tayong kasama ng mga
anghel at ipagbunyi ang kapurihan ng Anak ng
Diyos. — Salmo 44:2 Nag-uumapaw ang aking
puso sa magagandang pangungusap, habang
umaawit ako ng ng isang tula sa Hari. V.
Luwalhati sa Ama. — Magsaya...

= Aawitin ang Gloria in Excelsis Deo (Luwalhati sa Diyos)



PANALANGIN SA MISA (KOLEKTA)
DEUS, qui beatissime semper | O DIYOS, binigyan mo ng pamagat ang
Virginis et Genitricis tuz Mariz pinagpala’t laging Birheng Maria na iyong Ina,
singuldri titulo Carméli rdinem

EBANGHELYO ® Lk 11:27-28
Ang pagpapatuloy ng Ebanghelyo ayon kay San Lucas.
NOONG PANAHONG IYON: Habang nagsasalita si Jesus, may isang babaing

sa ilalim ng orden ng Carmelo. Para mo nang sumigaw mula sa karamihan, “Pinagpala ang babaing nagbuntis at nag-alaga

decoristi: concéde propitius; ut . . S . . . . . . s s .
L PTOPITINS B | awang ipagkaloob, na kaming mataimtim na saiyo.” Ngunit sumagot siya, “Higit na pinagpala ang mga nakikinig sa salita
cujus hédie commemoratiénem | . . .. kapistah . . . o . . ) ) ]

ipinagdiriwang ang kapistahan niya ay siya ng Diyos at tumutupad nito!” — R. Pinupuri ka namin, Panginoong Jesucristo.

solémni celebrdmus officio, ejus

. s , 1. | naman magkamit n kaniyan
muniti presidiis, ad gdudia & & ) g yang
sempitérna pervenire meredmur: pagsasanggalang at sumapit sa ligayang walang

katapusan. Ikaw na nabubuhay at naghahari...

Qui vivis et regnas.

PAGBASA e Sirac 25:23-31
Pagbasa mula sa aklat ng Karunungan.

ULAD NG punong-ubas, nakatutuwa ang aking mga bunga; at ang bulaklak

ko'y namunga ng dangal at kayamanan. Ako ang ina ng pag-ibig, at ng banal

na takot, at ng kaalaman, at ng banal na pag-asa. Matatagpuan sa akin ang lahat
ng biyaya ng tumpak na landas at katotohanan, at ang lahat ng pag-asa ng buhay at
ng kabanalan. Lumapit kayong lahat na nananabik sa akin, at magpakabusog kayo
sa aking mga bunga. Ang pag-alala ninyo sa akin ay mas matamis kaysa pulot na
galing sa bahay-pukyutan. Kainin ninyo ako't inumin, at hihingi pa uli kayo. Ang
sumusunod sa akin ay hindi mapapahiya, ang tumutupad ng aral ko ay di
magkakasala. Ang magsasalaysay ukol sa akin ay magkakamit ng buhay na walang-
hanggan. — R. Salamat sa Diyos.

PANINGIT NA AWIT (GRADUAL)
BENEDICTA et venerdbilis es, | PINAGPALA KA'T karapat-dapat igalang, O

Virgo Marfa: qua sine tactu Birheng Maria! ‘Di ka narungisan ng anumang
pudéris invénta es Mater
V. Virgo Dei

Génitrix, quem totus non capit

sala; kaya’t marapat kang naging Ina ng
Salvatdris.

Manliligtas. V. Birheng Ina ng Poong D’yos,

o o dinala mo at kinupkop nang taimtim at mataos
orbis, in tua se clausit viscera ]
ang di kayang

isaloob nitong buon
factus homo. 5 5

sansinukob.

Alleldia, alleltia. V. Per te, Dei Aleluya, aleluya! V- Saiyo, O Ina ng Diyos, ay
Génitrix, nobis est vita pérdita | jhin,lik ang buhay na aming nawala. Siya ang
data: qua de calo susceplisti. iyong tinanggap mula sa langit, at iyo ring
prolem, et mundo - genuisti iniluwal: ang Manunubos ng tanan. Aleluya.

Salvatérem. Alleluia.

* May Credo o Sumasampalataya.

ANTIPONA SA PAG-AALAY e Jer 18:20

RECORDARE Virgo Mater, in
conspéctu Dei, ut loquéris pro
nobis bona, et ut avértat
indignatic’)nem suam a nobis.

ALALAHANIN MO, O Inang Birhen na siyang
nakatayo sa harapan ng Diyos, na magsalita
para sa aming kapakanan, atilayo ang galit Niya
mula sa amin.

PANALANGIN UKOL SA MGA ALAY

TUA, Démine, propitiatiéne, et
beite Virginis et Matris Marfz
intercessiéne, ad  perpétuam
atque praséntem hac oblitio
nobis proﬁ’ciat prosperitdtem et
pacem. Per Déminum.

PANGINOON, sa Iyong awa at sa pagdalangin ng
Mabhal na Birheng Maria, ang mga handog na
iniaalay sa Iyo ay maging aming kapakanan at
kapayapaan ngayon at sa buhay sa kabila.
Alang-alang kay Hesukristong Panginoon
namin...

PREPASYO NG MAHAL NA BIRHENG MARIA

VERE DIGNUM et iustum est,
equum et salutire, nos tibi
semper et ubique grdtias dgere:
Démine sancte, Pater
omnipotens et acterne Deus:

Et te in Festivitate beitz Mariz
semper collaudire,

Virginis

benedicere et pradicire.

Quz et Unigénitum tuum
Sancti Spiritus obumbratiéne
concépit, et, virginitdtis gléria
permanénte, lumen @térnum
mundo effudit, Iesum Christum
Déminum noétrum.

TUNAY NGANG MARAPAT at matuwid, angkop
at nakakagaling, sa lahat ng dako at sandali, na
magpasalamat kaming lagi sa iyo, Amang banal,
Diyos na makapangyarihan at walang-hanggan:

At sa araw na ito sa Kapistahan ng Mahal na
Birhen ay nagpupuri kami at nagbubunyi sa
iyo.

Sapagkat ipinaglihi niya ang Anak mong
Bugtong, lalang ng Espiritu Santo at di nawala
ang kanyang pagkabirhen nang isilang sya, ang
aming Panginoong Hesukri§to, liwanag na

walang hanggan ng daigdig.



